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Name des Kindes (Child’s name):    

Geburtsdatum (Child’s date of birth):                      männlich/weiblich (Male/Female):  

Kind spricht die Sprachen (Language(s) spoken):   

Datum (Current date):   Alter des Kindes (Child’s age):  

 glücklich 
 
 

(Happy) 

dazwischen 
 
 

(In the middle) 

traurig 
 
 

(Sad) 

anderes 
Gefühl 

 
(Another 
feeling) 

weiß 
nicht 

 
 

(Don’t know) 
1. Wie fühlst du über die Art und Weise, wie du 

sprichst? 
(How do you feel about the way you talk?) 

    ? 
2. Wie fühlst du dich, wenn du mit deinem 

besten Freund/deiner besten Freundin redest?  
(How do you feel when you talk to your best friend?) 

    ? 
3. Wie fühlst du dich, wenn du mit [deinen 

Brüdern/Schwestern] redest?  
(How do you feel when you talk to your [brothers and sisters]?) 

    ? 
4. Wie fühlst du dich, wenn du mit [deiner 

Mutter/deinem Vater] redest?  
(How do you feel when you talk to your [mother and father]?) 

    ? 
5. Wie fühlst du dich, wenn Du mit deinen 

Lehrern [Erziehern] redest?  
(How do you feel when you talk to your [pre]school teachers?) 

    ? 
6. Wie fühlst du dich, wenn deine Lehrer/Erzieher 

dir eine Frage stellen?  
(How do you feel when your teachers ask you a question?) 

    ? 
7. Wie fühlst du dich, wenn Du vor der ganzen 

Klasse/Gruppe redest?  
(How do you feel when you talk to the whole class?) 

    ? 
8. Wie fühlst du dich, wenn du mit anderen 

Kindern in der Schule [Kindergarten] spielst?  
(How do you feel when you play with the children at [pre]school?) 

    ? 
Gesamtwert  (TOTAL  SCORE) =  /8     

9. Wie fühlst du dich, wenn du alleine spielst?  
(How do you feel when you play on your own?)     ? 

10. Wie fühlst du dich, wenn andere nicht verstehen, 
was du sagst?  
(How do you feel when people don’t understand what you say?) 

    ? 
Diese Version der Analyse der sprachlichen Aktivität und Partizipation [Teilhabe] bei Kindern: Deutsch kann kopiert werden.  
This version of the Speech Participation and Activity Assessment of Children can be copied. 
Die ASAP-K ist lizensiert unter Creative Commons License https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/  
SPAA-C is licensed under the Creative Commons License https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/.  
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